
 hadithbd.com — সনুান আন-নাসায়ী (তাহকীককৃত)

1/3

 সুনান আন-নাসায়ী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ১৪৭৬ [আজািতক নাারঃ ১৪৭৭]

পব-১৬: হণ (সূয/চ) (سوفكتاب ال)
পিরেদঃ ১২: অন আর এক কার বণনা

عٌ آخَرباب نَو

আরবী

ويدٍ هعس نب يحدَّثَنَا ييدٍ، ‏‏‏‏‏‏قال:‏‏‏‏ حعس نب يحدَّثَنَا ي‏‏‏‏‏‏قال:‏‏‏‏ ح ،لع نو برمنَا عرخْبا

انْصارِي، ‏‏‏‏‏‏قال:‏‏‏‏ سمعت عمرةَ، ‏‏‏‏‏‏قَالَت:‏‏‏‏ سمعت عائشَةَ تَقُول:‏‏‏‏ جاءتْن يهودِيةٌ تَسالُن،‏‏‏‏

فَقَالَت:‏‏‏‏ اعاذَكِ اله من عذَابِ الْقَبرِ، ‏‏‏‏‏‏فَلَما جاء رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم،‏‏‏‏ قُلْت:‏‏‏‏

نعا يبكرم بك‏‏‏‏ فَر، هذًا بِالائ‏‏‏‏ ع:ورِ ؟ فَقَالالْقُب ف النَّاس ذَّبعي‏‏‏‏ ا،هال ولسا ري

هلَيع هال َّلص هال ولسر اء‏‏‏‏‏‏ فَج ،ةوسن عرِ مجالْح نيب نْتَف سفَتِ الشَّمانْخَسو

طَالفَا عكر ‏‏‏‏ ثُم،اميالْق طَالفَا بِالنَّاسِ، ‏‏‏‏‏‏فَقَام َّلفَص هَّصم َتفَا بِهكرم نم لَّمسو

طَالفَا هسار فَعر وعَ، ‏‏‏‏‏‏ثُمكالر طَالفَا عكر ‏‏‏‏ ثُم،اميالْق طَالفَا هسار فَعر وعَ، ‏‏‏‏‏‏ثُمكالر

نم رسيا عكر لِ، ‏‏‏‏‏‏ثُموا هاميق نم رسيا ااميق قَام ‏‏‏‏‏‏ثُم ،ودجالس طَالدَ فَاجس ‏‏‏‏‏‏ثُم ،اميالْق

ركوعه اولِ، ‏‏‏‏‏‏ثُم رفَع راسه فَقَام ايسر من قيامه اولِ، ‏‏‏‏‏‏ثُم ركع ايسر من ركوعه اولِ،

‏‏‏‏‏‏ثُم رفَع راسه فَقَام ايسر من قيامه اولِ، ‏‏‏‏‏‏فَانَت اربع ركعاتٍ واربع سجدَاتٍ وانْجلَتِ

الشَّمس، ‏‏‏‏‏‏فَقَال:‏‏‏‏ انَّم تُفْتَنُونَ ف الْقُبورِ كفتْنَة الدَّجالِ ،‏‏‏‏ قَالَت عائشَةُ:‏‏‏‏ فَسمعتُه بعدَ ذَلكَ

يتَعوذُ من عذَابِ الْقَبرِ.

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (صحیح)

صحيح وضعيف سنن النسائ الألبان: حديث نمبر 1477 ‐ صحيح

বাংলা
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১৪৭৬. ‘আমর ইবনু 'আলী (রহ.) ..... ‘আমরাহ (রহ.) থেক বিণত, িতিন বেলন, আিম ‘আিয়শাহ (রাঃ)-ক

বলেত েনিছ- আমার কােছ একজন ইয়াদী মিহলা িকছু চাইেত আসেলা। স বলল, আাহ আপনােক কবেরর

শাি থেক মুি িদন। অতঃপর যখন রসূলুাহ (সা.) আসেলন, আিম তােক বললাম, হ আাহর রসূল!

মানুষেদর িক কবের আযাব দয়া হেব? িতিন বলেলন, আিম আাহর কােছ কায়মেনাবােক (তা থেক মুি

চাি। তারপর িতিন বাহেন চড়েলন, ইেতামেধ সূযহণ লেগ গল। তখন আিম অনান মিহলােদর সােথ

জরাসমূেহর মধবতী জায়গায় িছলাম, রসূলুাহ (সা.) তাঁর সওয়ারীর ান থেক িফের এেস তার সালােতর

ােন আসেলন এবং মানুষেদর িনেয় সালাত আদায় করেলন। িতিন সালােত দাঁড়ােলন এবং দাড়ােনােক দীঘািয়ত

করেলন, অতঃপর কু করেলন আর কূেকও দীঘািয়ত করেলন। এরপর তার মাথা উঠােলন ও (পরবতী)

দাঁড়ােনােকও দীঘ করেলন। পুনরায় কূ করেলন এবং কূ দীঘািয়ত করেলন। অতঃপর মাথা তুলেলন এবং

দীঘণ দাঁিড়েয় রইেলন। পের সাজদাহ করেলন এবং সাজদােকও দীঘ করেলন, তারপর দাঁড়ােলন এবং এ

দাঁড়ােনা িছল থম দাঁড়ােনা অেপা সংি। তারপর কূ' করেলন আেগর কূ থেক সংি। পের তার

মাথা উঠােলন ও দাঁড়ােলন যা আেগর দাড়ােনা থেক সংি িছল। পের কূ করেলন যা আেগর কূ থেক

সংি িছল। তারপর তার মাথা উঠােলন ও দাড়ােলন এবং তা আেগর দাঁড়ােনা থেক সংি িছল। অতএব

মাট চার কূ এবং চার সাজদাহ হেলা। আর (ইতবসের) সূয আেলািকত হেয় গল। তখন িতিন বলেলন,

অবশই তামরা তামােদর কবের দাােলর পরীার নায় পরীার সুখীন হেব। আিয়শা (রাঃ) বেলন, আিম

রসূলুাহ (সা.)-ক এর পের কবেরর আযাব থেক পানাহ চাইেত েনিছ।

English
Another version

Amrah said: I heard Aishah say: 'A Jewish woman came to me begging, and
said: May Allah grant you protection from the torment of the grave.' When
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came, I said: 'O Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), will
people be tormented in their graves?' He sought refuge with Allah (SWT) and
climbed onto his mount. The sun became eclipsed while I was between the
apartments with some women. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came from his
mount and came to his prayer place, and led the people in prayer.He stood
for a long time, then he bowed for a long time, then he raised his head and
stood for a long time, then he bowed for a long time, then he raised his head
and stood for a long time, then he prostrated for a long time. Then he stood
for a shorter time than in the first (rak'ah), then he bowed for a shorter time
than the first, then he raised his head and stood for a shorter time than the
first, then he bowed for a shorter time than the first, then he raised his head
and stood for a shorter time than the first, so he bowed four times and
prostrated four times, and the eclipse ended. He said: You will be tried in
your graves like the trial of the Dajjal.' Aishah said: 'I heard him after that
seeking refuge with Allah from the torment of the grave.'
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ফুটেনাট

সহীহ: বুখারী ১০৪৯, ১০৫০ মুসিলম ৯০৩।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=89972

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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